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KKÖFIXKTKSI Díj :
Helyben házhoz hordva, vagy vidékre postán küldje;

Kgésx évre 10 frt, fél évre 5 frt, negyed évre 2 frt, kr.
Kgyea szám ára 4 kr., kapható :

kl»döbl«*Ulb»n, GroM G. PolAnek 6b Friedmann F. urak üzleteiben.

HIRDKTKSI Díj:
9 hasiboa garmond-aot v. annak helye 1-szeri hirdetésnél 19 kr 
8 hasiboa garmond-sor 8 ki Nagyobb és többször i hirdetésük 
kedvezmény. Minden egyes hirdetmény útin még külön 80 k 

bélyeg-díj fizetendő.
Nyilttér sora 15 kr.

Hirdetések és nyílttéri czikkek dija előre fizetendő,

Gróf Bethlen András.

Ma érkezett távirat hozza azt 
a megdöbbentő bjft, hogy gról 
Bethlen András,'vármegyénk egy
kori főispánja, íwÉ* m. kir. löld- 
mivelésügyi miniszter és legutóbb 
a szászhermányi választókerület 
országgyűlési képviselője, Bethlen
ben májrákban hosszas szenvedés 
után meghalt. Temetése szomba
ton d. u. lesz és azon úgy Brassó 
vármegye, mint a szászhermányi 
választókerület küldöttségileg fogja 
magát képviseltetni. A küldött
séget maga vármegyénk főispánja 
ürmösi Maurer Mihály cs. és kir. 
kamarás vezeti. — Azon köztisz
telet, a melynek a megboldogult 
úgy főispán korában, mint későbbi 
pályafutása alatt örvendett és a 
rokonszenv, a melyet vallás és 
nemzetiség különbsége nélkül min
deneknek szivében felkeltett maga 
iránt szeretetreméltó modora által, 
biztosit minket arról, hogy teme
tésén impozáns módon fog meg
nyilatkozni az általános részvét; 
emlékezete pedig kitörülhetetlenül 
élni fog tisztelői szivében.

Virchow tanai.
Brassó, aug. 25.

A legnagyobb élő német tudós, 
kinek érdemeit e lapok tegnapelőtt! 
számában méltattuk, nagy tanulsága 
szabad előadást rögtönzött hétfőn, az 
erdélyi honismertető egyesület 50. köz
gyűlésén. Talán nincs tudós, a ki töb
bet utaznék, a ki több tudományos 
gyűlésen és congressuson venne részt, 
mint Virchow. Moszkvától Londonig, 
Kopenhágától Rómáig alig van az orvo
soknak, anthropologusoknak, praehistori-

kusoknak nagyobbszabásu gyűlése, con- 
gressusa, alig van valami muzeum vagy 
jelentős tudományos kérdés ügyében 
értekezlet, melyben Virchow nem venne 
részt. És ő, az igazi világtudós, mindenütt 
különösen érdeklődik a nemzetebeliek 
tudományos és kulturális, sőt társadalmi 
és politikai élete iránt. Teszi azt ter
mészetesen minden elfogultság nélkül, 
arról a magaslatról, melyre még az 
avatottak is ahitattal tekintenek fel, s 
a honnan biztosan áttekinti az emberi
ség egész egyetemét és kulturfejlődé- 
sének sokezredes egész menetét. S teszi 
azt azzal a bátorsággal, mely a tudat
lanok mellett a viszonylagos minden
tudók előjoga, s azzal a nyíltsággal, 
melyen az isteni kinyilatkoztatások visz- 
fénye ragyog. S e mellett egy perczig 
sem szűnik meg jó német lenni, sőt 
épen ebben nyilatkozik az igazi német 
géniusz legszebb jellemvonása. Mert 
kétségtelen, hogy a német szellem a 
legegyetemlegesebb, sokkal kevésbbé 
exclusiv és nemzeüleg határolt mint pl. 
az angol és franczia; az igazi német 
ethnikum áll legközelebb az általános 
humánumhoz.

Az erdélyi honismertető egyesületet 
a berlini anthropologiai társaság nevé
ben üdvözölve, Virchow félórai nagy
szabású, de egészen szabad keretű és 
ötletes szerkezetű beszédben vázolta az 
emberi kultúra nagy folyamatát, a nem
zetek és fajok mivoltát, a németektől 
kiindulva és egy-egy jelentős mozzanat
tal Erdélyre vonatkozva. Nem mondott 
merőben uj dolgokat; a kiknek meg
adatott volt, vele tudományos nagy 
gyűléseken találkozni, hallották már az 
alapigazságokat, de az előadás formá
jában és részleteiben most is sok alka
lomszerű is volt.

A néha politikai seperatismussal 
társuló anthropologiai partikularismussal 
szemben, nyomatékosan kiemelte Virchow 
hogy milyen ingatag, bizonytalan, meg 
nem határozható, tehát messzeható con- 
sequentiákhoz biztos praemissául nem 
szolgálható a faj, a rassz fogalma. 
Kifejtette, hogy anthropologiai szem

pontból a nemzet is kétséges valami, 
hogy pl. német nemzeti típus tulajdon
képen nincs. Régebben a délnémeteket 
tartották az igazi tősgyökeres törzsö- 
kös, ős eredeti németeknek, az észa
kiakat pedig finn és szláv eredetű 
elemnek; újabban meg akarják fordí
tani ez elméletet. Az erdélyi szászoknak 
is, a kiket különben tévesen neveznek 
szászoknak, faji hovátartozósága vitás. 
Régebben jó észak felé helyezték szár
mazásukat, újabban lejebb szálltak és 
megalkudtak a Közép-Rajnával.

Virchow megemlékezett róla, hogy 
valami 2 évtizeddel ezelőtt még sokkal 
együttesebb volt az emberiség ősi kul
túrájának tudományos kutatása, melynek 
korszakos eredményeit akkor nagysza
bású nemzetközi anthropologiai és demo- 
graphiai congressusokon foglalták össze.

Ezek közül kiválik a budapesti, 
midőn magyar tudósok a praehistoriai 
kutatás első sorában állottak és teljes 
continuitásban voltak a nyugati tudo
mánynyal. Pulszky Perencz akkor álla
pította meg a világkultúra egy addig 
ismeretlen korszakát, a rézkort. Virchow 
úgy véli, hogy Erdély újabban kissé 
elmaradt volna az ilyenirányú vizsgáló
dásokban. Pedig itt rendkívül érdekes 
problémák nyerhetnek megvilágositást. 
Rámutatott pl. a Torma Zsófia-féle tor- 
dosi lelet fontosságára és buzdította a 
honismertető egyesületet, hogy ebben 
az irányban is érvényesítse nagyszabású 
tevékenységét.

Még néhány fontos momentumról 
emlékezett meg Virchow, a melyek álta
lános igazságok, de tanulságosak a mi 
helyzetünkre nézve is. Rámutatott a 
nemzetiségi elv tulhajtásának meddő
ségére ; megemlítette azt, hogy a hely
nevek a németek lakta keletibb vidékek 
nagy részében eredetileg szlávok voltak. 
Ebből nyomós következtetések vonhatók 
a hazai helynevek úgynevezett magya
rosítására nézve.

Reméljük, hogy a nagy német 
tudós eszmekeltő fejtegetései nálunk is 
termékenyítők lesznek nem egy irány
ban. Azt mondják, hogy a szászok
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némely túlzó elemei némileg zokon vet
ték a világhírű vendég czélzásait és 
annál kevésbbé találták az ünnepi disz- 
hangulathoz illőknek, mert tudják, milyen 
súlya van e legeslegelsö tekintély min
den szavának. Pedig Virchow beszédé
ben tulajdonképen nem voltak czélzások; 
az ő tételei általános tudományos igaz
ságok. A tévedés és hazugság külöm- 
ben mindig találva érzi magát ott, 
a hol melléktekintet és utószándék 
nélkül, hatalmasan és diadalmasan fel
lép az igazság. Az igazság áldozatokat 
is követel, néha a Pythagorasi hekatombe 
módjára. Mi nem sajnálhatjuk ez áldo
zatokat.

Nagy tévedés volna, ha valaki azt 
gondolná, hogy mi álnokul a szászok ellen 
akarnók fordítani Virchow nyilatkozatai
nak consequentiáit. A mi reprodukálá
sunk azonban nincs czélzat nélkül. De 
ez a czélzat nem a szászok ellen fordul, 
hanem minden faji kizárólagosság, türel
metlenség, sovinizmus ellen, minden 
tévedés és bornirtság ellen, minden 
ámítás és hazugság ellen, akár német, 
akár román vagy akár magyar nyelven 
nyilatkozzék.

Szász testvéreink meg lehetnek 
elégedve, sőt büszkék lehetnek arra az 
impresszióra, melyet nemcsak nagysza
bású, fényes ünnepeik, hanem népiségök 
minden megnyilatkozása tett tudós ven
dégünkre, a nagy emberismerőre. És 
annál büszkébbek lehetnek erre, mert 
Virchow nem szokott hizelegni, ő a ven
déglátónak is szemébe mondja az igazat.

Az ő látogatásának azzal emelhetnek leg
szebb, neki is legtetszőbb emléket, ha 
prudens módon levonják és circum- 
spectus módon alkalmazzák ez igazságok 
üdvös tanulságait.

H. A.

Virchow nyilatkozata.
Brassó, aug. 25.

Lapunk mai számának vezérczikke 
méltatja azt a beszédet, a melyet Virchow 
az erdélyrészi szász történelmi társulat múlt 
hétfői ülésén tartott. Ugyanezen be
széddel a Kolozsváron megjelenő «Magyar 
Polgár« czimü napilap is foglalkozik keddi 
számában és a következőket Írja :

Elsőnek dr. Virchow szólt, a hírneves 
tudós, ki valóságos csevegést tartott az an- 
thropologia s az archeológia feladatairól s fél
óránál tovább beszélt. Eleinte többen oda 
is hagyták előadását, később azonban oly 
dolgokra tért át, a mikre az előzmények 
után alig lehetett számítani. Kiemelte, hogy 
midőn 1876-ban a régészeti és embertani 
kongresszuson Budapesten megjelent, el kel
lett ismernie, hogy a magyarok kutatásai 
felülmúlták a németektől odáig elért eredmé
nyeket s hogy Pulszkynak a rézkorszakról fel
állított elmélete korszakot alkot a tudomány 
történetében.

A szászoknak azt mondhatja, a mit 
egyszer Torma Károlynak mondott: A föld 
övék, kutatása rájuk tartozik; s a szászoknak 
be kell ismerniök, hogy ebben a részben még 
hátra vannak.

Ha ők magukat a németek elszakadt 
töredékeinek mondják, ő azt kérdezi, mint 
anthropológus és ethnográfus : egyáltalán hol 
vannak a németek, hol a német tipusz ? Nincs 
az magában a nagy Németországban sem;

a keveredés a népek közt oly nagy, 
hogy az eredeti jelleget megállapítani nem 
lehet.

A meddő nemzetiségi küzdelmek kü
lönben is csak fentartják munkájokban a né
peket s nem mehet oly rosszul a szászok 
dolga, ha ősrégi szokásaikat, viseletűket stb. 
oly impozáns módon mutathatják be, miit 
tegnap tették.

Nagy-Németország elég önmagának, 
nem keresi a rokonelemek politikai csatla
kozását.

A helynevek miatt se érzékenykedje
nek. A magyar állam csak azt tette újabban 
a helynevekkel, a mit a szászok tettek, mi
dőn itt letelepedtek. A szászok német nevet 
adtak a szláv, a magyarok magyar nevet 
adtak a szláv helyeknek.

Ilyenforma hangon «diskurálgatott« az 
öreg ur s végre is erősen megéljenezték.

HÍREK.
Brassó, aug. 25.

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
Jakab Alajos szászrégeni járásbirósági se
gédtel ekkönyvvezetőt a körösbányai járás
bírósághoz telekkönyvvezetővé nevezte ki.

— Rendjelviselési engedély. A király 
megengedte, hogy dr. Mü 1 le r Frigyes er
délyrészi ág hitv. ev. püspök a nagyherczegi 
szász fehér sólyom rend középkeresztjét el
fogadhassa és viselhesse.

— Névmagyarosítás. M o c z Gyula 
brassói lakos, valamint kiskorú gyermekei 
Ilona és Gyula „M a k a i«-ra változtatták 
nevüket.

— Circus Henry. A tegnap esti elő
adás alkalmával az érdekes és mulattató 
produkcziók és látványosságok egész soro
zatát mutatta be Henry igazgató valamint 
társulatának több jeles tagja. Az igazgató

A „Brassói Lapok“ tárczája.
Hadnagy ur Gerő?)

A „Brassói Lapok“ tározója.

(Vége.)

Nem telik bele 10 perez, az egész ez
red lent áll a kaszárnya előtti téren és az 
ezredes ur parancsára a segédtiszt felsorolja, 
hogy ki hová megyen. Nem névszerint, csak 
úgy átaljában. Különben is tudja mindenki. 
Előbb a tiszti vártákkal végez, mert olyan 
is van. A hol tiszt a parancsnok. A mi azt 
illeti, kevés van ugyan, de azért jutott belőle 
a hadnagy ur Gerőnek is egy. És mikor a 
regimenczadjutans komendójára kilépett az a 
csapat, mely a hadnagy ur Gerő vezetése 
alatt megy őrségre, akkor két Gerő állott 
ott. Az egyik a hadnagy az őrparancsnok, 
a másik egy közember. Az öcscse a had
nagynak.

Történnek ám olyan esetek, hogy két 
testvér közül az egyik tanul, önkéntes, majd 
tiszt lesz és megtetszvén neki a katonai élet, 
ott is marad, mig a másikra szükség van 
otthon, otthon marad, gazdálkodik és mikor 
a szülők legjobb hasznát vennék, besorozzák 
katonának és elviszik. így került az infan- 
teriszt Gerő is oda, ahol a bátyja, hadnagy 
ur Gerő szolgált és igy kerültek együvé az 
őrségre is, a hol a hadnagy ur, ur volt, őr
parancsnok, az intanteriszt pedig csak őr-

*)Mutatvány Hazai Hugó „Katonahistóriák“ 
ez. most m egjelent könyvéből.

szem, a kit kiállítanak a posztra és 2 óráig 
őrködik, talán maga sem tudja mi fölött. És 
mig az őrparancsnok kényelmesen pihen a 
puha pamlagon, addig a közember örülhet, 
ha a 2 órai őrségen való állás után leheve- 
redhetik teljesen felöltözve a kemény fapadra.

Bolond dolog ez, de történnek kato- 
náéknál még bolondabbak is. És mikor a 
hadnagy ur az őrséget elfoglalta és oktatta 
a feszes tartásban előtte álló legénységet, 
hogy az őrségen vigyázzanak, el ne aludjanak, 
hát akkor a saját vérbeli testvéröcscsének is 
szólott az a tanítás, a ki ott állott a had
nagy ur előtt, kemény haptákállásban, kezét 
a zsinórra szorítva, szemét élesen a beszé
lőre függesztve, miként megkívánja azt az 
előírás, ha egy feljebbvaló alárendelttel be
szél. Nem szabad megkülönböztetéseket tenni 
azért, mert ama katonák között van egy, a 
ki nemcsak katona, hanem testvéröcscse is 
a hadnagy urnák. Az őrségen nincsenek se 
testvérek, se semmiféle egyéb czibil fogal
mak. Ott csak katonák vannak.

Az őrségen levő altiszt beosztja az 
őrszemeket, felvezeti őket az őrshelyre és 
folyik az őrtállás egyhangú munkája.

Az infanteriszt Gerő kívül a nagy le
génységi szobában üldögél. O rá csak ké
sőbben jut a sor. Ö a «harmadik numera». 
És az infanteriszt Gerő gondolkozik. Azon 
gondolkozik, hogy miért rendezte be az is
ten ilyenformán a világ sorát.

A hadnagy ur bent a tiszti szobában 
szinte gondolkozik. Az meg viszont azon gon
dolkozik, hogy ugyan mit vétett az ő tulaj

don testvéröcscse a világ ellen, hogy nem 
szabad még csak behívnia sem a szobájába.

Pedig nem szabad. Tiltja a dekórum, 
meg a reglama. Meg nem tudom én micsoda. 
Tény, hogy nem hívhatja be.

Behívatja hát a tiszti őrszobába az al
tisztet és pénzt ad neki:

— Minden legénynek hozasson valami 
ennivalót.

«Jó» tisztek meg szoktak ilyesmit tenni, 
hogy megvendégelik az őrség embereit. A 
hadnagy ur Gerő is jó ember. Megvendégeli 
a legénységet, hogy az öcscse is ehessék 
velük. Mert azt nem teheti, hogy az öcscsét 
külön kikeresse. Az nem áll semmiféle elő
írásban sem, hogy ha az őrparancsnok tiszt
nek az öcscse is ott van az őrség legény
sége között, hogy az valami külön bánás
módban részesüljön. Az éppen olyan intan- 
terista, mint a többi. Infanteriszt Gerő. Semmi 
egyéb. És már az is nagy dolog, mikor a 
hadnagy ur belép a legénységi szobába, hol 
az altiszt «Habt Acht» kiáltására merev 
tartással állanak a katonák, hogy épen az 
infanteriszt Gerőt kérdezi meg a hadnagy ur:

— Nincs semmi újság?
Infanteriszt Gerő felel:
— Nincs, hadnagy ur, jelentem alássan I 
Az éjszaka csendje rászáll a vidékre.
A legénységi őrszobában az őrség egy 

része a fanyoszolyán teljesen felöltözve pi
hen. Ezek már voltak őrségen és mig újra 
menni kell, addig nyugosznak. Oldalfegyver 
a derékon két tölténytáskával, csákó a fejen. 
Semmi kényelem. Az őrség szigorú szolga-
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által elövezetett és idomított lovak kitűnő 
iskolázottsága, az igazgatónő elegáns és sza
batos műlovaglása a Nonius nevű szürke 
ménen, Mr. Barker (Dume Auguszt) bámulat- 
raniéltó kutyái mindannyiszor köztetszéssel 
fogadtattak. «Cancan a törvényszék előtt« 
czimű némajáték, melyet harmadszor és utol
jára játszottak, ez alkalommal is nagy hatást 
idézett elő. Ma este a fiatalabb Augusztnak 
(Cottrelly) jutalomjátéka lesz.

— Katonák garázdálkodása. Ezen a 
czimen irtuk, hogy julius 20-án a Fekete 
utczai laktanya előtt járó-kelő emberek este 
9 és 10 óra között furcsa és eddig nem lá
tott jelenetnek voltak tanúi. A laktanya egy 
néhány másodemeleti ablakából egymás után 
röpültek le az utczán járókra üvegdarabok, 
bádog szelenczék, farudak és egyébb tárgyak 
A közönség közül többen tettek feljelentést 
a rendőrségnél a katonák ezen hallatlan ga
rázdálkodásáról. A rendőrség a tett feljelen
tések folytán a maga részéről szintén meg
tette jelentését az illetékes katonai hatóság
nál, mely azonnal megindította a vizsgálatot 
a tettesek kipuhatolása végett. A mint újab
ban értesülünk, a helybeli katonai hadbíróság 
tegnap hallgatta ki a nevezett garázdálkodás
nak szemtanúit.

— Városi zenekar a circusban. Hol
nap — pénteken — este Henry igazgató, a 
ki minden tekintetben nagy igyekezetét fejt 
ki a végett, hogy a közönség igényeinek 
minden alkalommal érdekeset, mulattatót és 
élvezhetőt nyújtson, nagy High-Life estélyt 
rendez fényes műsorral. Ezen estély fényét 
emelni fogja azon körülmény, hogy az elő
adás kezdete előtt valamint a szünet alatt is, 
a városi zenekar fog hangversenyezni Brand- 
er Antal karmester vezénylete alatt. E va
lóban élvezetesnek és érdekesnek ígérkező 
estélyre már most felhívjuk olvasóink fi
gyelmét.

--Öngylkosság. Raduly János 40 év

körüli brassói kőmivessegéd ma reggel 7 óra
kor a Rakodó völgy feletti Goricza hegy 
lejtőjén revolverrel szivén lőtte magát. A d. 
e. megtartott orvos-rendőri vizsgálat alkal
mával találtak nála egy a nevére szóló be- 
tegsegélyzö egyleti könyvet s egy pár kraj- 
czárt meg revolver töltényt. Az öngyilkost 
beszállították a közkórházba. Az öngyilkos
ság oka eddig még nem tudható.

— Színház Csernátfalu bán. Monori 
Sándor színigazgató — a mint értesülünk — 
a napokban Csernátfaluba megy s ottan f. 
hó 27-én —- szombaton — este «Az Ördög 
mátkája« czimü népszínművel megkezdi ter
vezett előadásáinak sorozatát.

— Fürdői hir. Csik-Tusnádon a 10-ik 
számú névjegyzék szerint, a fürdövendégek 
személyszámának összege 1370. Brassóból 
ott van : Placskó Anna magánzó; Háry 
Gyula és neje, magánzó; Berbek Gergely, 
birtokos ; Kónya Júlia, magánzó.

Táviratok.
A „Brassói Kapok“ eredeti táviratai.

Budapest, aug. 25. Az osztrák és a 
magyar miniszterek ma folytatták a tanács
kozást. Este F ejérváry báró honvédel
mi miniszter az osztrák miniszterek tisztele
tére ebédet ad. Az osztrák miniszterek 
holnap estére tervezik Bécsbe való vissza
utazásukat.

Páris, aug. 25. A «Gaulois» azt jelenti 
hogy Vellieux tábornok tegnapi vallomása a 
katonai vizsgálótanács előtt nagyon terhelő 
volt Esterházy őrnagy magánéletére vonat
kozólag : Ugyanez az újság azt állítja, hogy 
Esterházy büntetése ugyanolyan lesz mint 
Picquart ezredése.

Idegenek névsora.
Augusztus hó 23.

Európa szálloda.

Numian Szilárd magánzó Pitesti. Ot- 
mesco Szilárd rom. kapitány Sinaia. Searlosta 
György keresk. Bukarest. Kovács János föld
birtokos K. Vásárhely. Kohn Ernő utazó 
Jungbunslau. Fischer Antal utazó Budapest. 
Gross Ignácz utazó Budapest. Kolov Max 
utazó Bécs. Buchwald Bernát utazó. Bécs. 
Jakobi Dániel és neje magánzó Kőha
lom. Molnár Lajos főerdész Brád. Schpiel- 
mann József utazó Győr. Albert Frigyes 
ügyvédsegéd N.-Szeben. Leipnick Mihály 
keresk. N. Várad. Buschik Ferencz keresk. 
Budapest. Stander Gáspár és családja sörfő- 
zö Alt Esn.

Baross szálloda. ‘
Stenner Adolf gyógyszerész Focsan. 

Geldner János gyáros Jágerdorf. Butelhauer 
Mátyás gondnok S.-Szt-György. Dr. Graul 
József kir. kincstári ügyész Bpest. Friedlán- 
der József borkereskedő Hegyalja.

Bukarest szálloda.
Vasiliad Anton hivat. Bukarest. Petro- 

vics Henrik mészáros Sinaia. Szentpéteri 
István utazó Erzsébetváros, Sier Mihály uta
zó K. Vásárhely. Feldmár Sándor utazó Bu 
dapest. Eichholzer Ede utazó Bécs. Szekré- 
nyessy Lajos főtisztviselő Bécs.

Kiadó lakások.
Kut-utcza 15 szám alatt több 

lakás Szt.-Mihálytól kiadó, kü
lönösen irodák részére. Egy 
nagy szoba melym 16. hoszu 
és 5 méter széles. Tudakozódni 
Neustädter Károly, Prázsmárt.

lat és a legcsekélyebb «Pflichtverletzung im 
Wachdienste» három havi nehéz rabsággal 
jár.

A tiszti szobában kényelmesen pihen 
a hadnagy ur. Felöltözve ugyan, de puha 
pamlagon, zavartalanul. Neki nem kell másik 
két óráig készenlétben lenni. Ő pihenhet. 
Neki nem kiáltjuk:

— Dritte numero ! Auf I
A dritte numerák felriadnak álmukból. 

Az álom csak úgy ragad a szemekre. 
Ám menni kell és nem alndni.

Az altiszt odavezeti mindegyik őrsze
met őrhelyére, utasításokat ad neki kötel
meit illetőleg, meginti, hogy el ne aludjék, 
azzal visszamegy az őrszobába.

Az őr magára marad. A fáradt, nehéz 
test semmiképen sem akar engedelmeskedni 
a gazdának. Pihenni óhajtana. A természet 
rendje ez, hogy éjjel újból erőt gyűjtsön a 
másnapi munkához. De aludni nem szabad. 
És infanteriszt Gerő kemény léptekkel jár 
fel és alá, nagyokat topog, hogy elzavarja 
a leselkedő álmot.

Úgy éjfélután a tiszti őrszobában föl
ébredt a hadnagy ur és eszébe jutott, hogy 
még nem ellenőrizte az őrség embereit. Ez 
pedig kötelessége. A reggeli jelentésben 
arról, hogy az ellenőrzést megtartotta és 
hányszor tette azt, külön jelentést kell tenni.

Kilép a legénységi szobába. Csak há
rom ember virraszt. Az altisztet is elnyomta 
a fáradtság. Az ébrenlevők egyikének kiál
tására felugornak valamennyien és sorakoz
nak a hadnagy ur előtt.

A hadnagy ur körülnéz. Keresi az öcs- 
csét. Az nincs itt. Odaszól az altisztnek:

— Infanteriszt Gerő ?
— Poszton áll. Harmadik numera.
Valami belső balsejtelem úgy súgja a 

tisztnek, hogy ne menjen most az őrséget 
ellenőrizni, de a tiszt nem teheti alárendelt
jei előtt, hogy hallgasson arra a benső szóra 
és ne vizitálja meg a vártát csak azért, mert 
az öcscse is poszton áll.

Az altiszt és egy ember velem jön.

Az altiszt kiválasztja a fegyvergulából 
fegyverét, egy másik közember is és mennek 
a hadnagy úrral.

Az őrszemek ébrek. Mindegyik jelent
kezik. Jelenti, hogy semmi újság sincs. A 
hadnagy ur megy tovább. És a mint a leg
közelebbi őrszem helyéhez megy, észreveszi, 
hogy az őrszem mozdulatlanul áll egy hely
ben, nekitámaszkodva a falnak. A tiszt odaér 
a két emberrel az őr mellé. Az még mindig 
mozduatlan .Nlem veszi észre a közeledőket . . 
Alszik . . Állva alszik ... Az orvul leske- 
lődő álom hatalmába kerítette . . . Az agyon- 
csigázott test jogait követelte . . .

Hadnagy ur Gerő szive elszorult. Az őr
szem alszik. Az ö tulajdon testvéröcscse al
szik az őrhelyen.

És lelkében végigszánt a mély, kínos 
fájdalom, mikor odaszól az altisztnek;

— Keltse föl.
Az altiszt megrázza az alvót. Az ijed

ten rezzen föl. A kétségbeesés rettenetes pil

lantásával néz a fölebbvalójára, a hadnagyra 
— a bátyjára.

A hadnagy tompán szól, keményen, 
érzéketlenül, mint az katonához való.

— Váltsa föl azonnal ezt az embert. 
Vegye el tőle oldalfegyverét és reggelig 
tartsa fölügyelet alatt. Reggel be kell kisérni 
a kaszárnya őrszobájába.

Az altiszt eleget tesz a paráncsnak. A 
vele jött katonávas élfoglaltatja az őrhelyet 
Infanteriszt Gerőtől elveszi a fegyverzetet és 
kiséri az őrszobába . . .

Infanteriszt Gerő szótlanul megy. Lesüti 
a szemeit. Csak mikor beérnek az őrszobába 
és a hadnagy a tiszti szoba küszöbén áll 
néz föl. Végtelen szomorú, fájdalomteljes 
pillantással néz a bátyjára . . .

Hadnagy ur Gerő beteszi maga után az 
ajtót. Lekönyököl az asztalra. A kezeibe be
letemeti az arczát és végigcsordulnak rajta a 
könyek. Már nem volt katona, kemény, ér
zéketlen szivü hadnagy, a ki fogságba vetteti 
a közembert, mert az kötelessége tellesitésé- 
ben nem járt el. Csak ember volt. Az in
fanteriszt Gerőnek a bátyja. A ki végigbo- 
rült az asztalon és zokogó szóval siratta a 
szegény szerencsétlen öcscsét, kire hat hó
napi nehéz rabság vár, mert elaludt az őr
ségen • . .



B R A 8 S Ö I lapok 192. szám.

CIRCUS HENRY
a Kolostor-utcaa előtt.

Jin

Mindennemű nyomtatványok felvétele-
Elsőrangú társulat

80 személyivel 80 zz Blondin elefánttal zz 60 lóval 60

saját vonós zenekarral.
A circusépület az újkor minden követelményeinek megfelel, 

légszesszel világává, vízmentesen födve van, úgy hogy az elő
adások minden időben megtarthatók.

Holnap Pénteken augusztus hó 25-én

©

HIGH-LIFE-ESTELY 
a iá cireus Francén! Parisban, összekötve nagy 

HANGVERSENNYEL 
a helybeli városi zenekar közreműködése mellett.

ti

Q

Fényes jelmezek. Díszes egyenruhák
A legjobb iskola- és szabadlovak.
Komikus intermezzo.
Grand manőver des Dames 8 nő által.
Prinz I. arab mén mutatványai az igazgató által.
A fiatal HENRIETTÉ lovar művésznő.

Dummer AUGUSZT mint nyújtó tornász

SIGN, ELLa Criscoulo sodrony művésznő.

T. ez-
Van szerencsém a t. közönség b. tu

domására hozni, hogy helyben Kapu-utcza 
35. sz. a. papirnagykereskedésemet egy 
detail papír-üzlettel összekötve megnyitottam, 
hol mindennemű papirczikkeket igen olcsó 
árak mellett kiszolgálok.

ügy helybeli mint a vidéki kereskedő 
urak figyelmébe ajánlom, hogy mindennemű 
csomagolópapirókból, papírzacskókból, író, 
levél és szekrény papírokból, színes ég fehér 
borítékokból és egyáltalában mindennemű 
iskolai czikkekből mint irkák, rajzfiizetek, 
tollak, tollszárak, ironok, radirgumi, itató- 
papir, vonalzók és rajzeszközökből nagy 
raktárt tartok és a legelső gyárakkal lévén 
összeköttetésbe fenti czikkeket ép oly árban 
tudom számítani mint azt akár Budapestről 
akár Bécsből nagyobb mennyiségben szereznék 
be és aznn előnyük van, hogy bármily kis 
mennyiségben is kiszolgálok a mennyiben 
azt mindennap nálam beszerezhetik.

Szives pártfogásukat kérve biztosítva min
den tekintetben a szolid és pontos kiszolgálásra.

Kiváló tisztelettel

| Elvem: pontos és szolid kiszolgálás.

Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-ső emelet.
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Ajánlja: Háló-szoba-garnituráit, úgymint: szekrények, ágyak, éjjeli-szek
rények, mozsdó-szekrények, szalon-asztalok, kihuzó-asztalok, úgyszintén szalon - 
garnitúráit: bársony-, selyem- és plüsböl a legkülönbözőbb divatos alakban, to 
vábbá magas támlás divánok, otomán, bolzak, nemzeti zászlók czimerrel stb. stb 
minden gazdag választékban a legolcsóbb árakban csak a

st

s

Brassói butor-árucsarnokban,Kapu-u. 45.1. emelet
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Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcz 45. szám l-sö emelet.

Jó és szép bútorok
legolcsóbb árakért, előnyős feltételek mellett kaphatók

VJ

nemzeti szinü 
zászlók 

minden 
nagyságban 

2 írttól 
felfelé 
kapható-

PAPP FERENCZ

butorraktárában
Bassóban, Kapu-utcza 48. sz. a.
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Laptulajdonosok: Moór Gyula és Trattner H. Nyomatott a Brassói Lapok nyomdájában. Nyomdatulajdonosok: Trattner B. ás társai.


